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Yakub dan-berkatalah di-Mesir gandum ada
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bahwa Yakub Dan-melihatlah
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mengapa kepada-anak-anaknya
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Setelah Yakub mendapat kabar, bahwa ada gandum di Mesir, berkatalah ia kepada anak-anaknya: "Mengapa

kamu berpandang-pandangan saja?"
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mati  dan-tidak supaya-kita-hidup dari-sana bagi-kita dan-belilah
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Lagi katanya: "Telah kudengar, bahwa ada gandum di Mesir; pergilah ke sana dan belilah gandum di sana untuk

kita, supaya kita tetap hidup dan jangan mati."
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Lalu pergilah sepuluh orang saudara Yusuf untuk membeli gandum di Mesir.
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Tetapi Yakub tidak membiarkan Benyamin, adik Yusuf, pergi bersama-sama dengan saudara-saudaranya, sebab

pikirnya: "Jangan-jangan ia ditimpa kecelakaan nanti."
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Jadi di antara orang yang datang membeli gandum terdapatlah juga anak-anak Israel, sebab ada kelaparan di

tanah Kanaan.
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orang kepada-semua yang-menjual dialah tanah-itu atas penguasa dialah Dan-Yusuf
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Sementara itu Yusuf telah menjadi mangkubumi di negeri itu; dialah yang menjual gandum kepada seluruh
rakyat negeri itu. Jadi ketika saudara-saudara Yusuf datang, kepadanyalah mereka menghadap dan sujud
dengan mukanya sampai ke tanah.
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Ketika Yusuf melihat saudara-saudaranya, segeralah mereka dikenalnya, tetapi ia berlaku seolah-olah ia seorang
asing kepada mereka; ia menegor mereka dengan membentak, katanya: "Dari mana kamu?" Jawab mereka:
"Dari tanah Kanaan untuk membeli bahan makanan."
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Memang Yusuf mengenal saudara-saudaranya itu, tetapi dia tidak dikenal mereka.
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Lalu teringatlah Yusuf akan mimpi-mimpinya tentang mereka. Berkatalah ia kepada mereka: "Kamu ini
pengintai, kamu datang untuk melihat-lihat di mana negeri ini tidak dijaga."
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Tetapi jawab mereka: "Tidak tuanku! Hanyalah untuk membeli bahan makanan hamba-hambamu ini datang.
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Kami ini sekalian anak dari satu ayah; kami ini orang jujur; hamba-hambamu ini bukanlah pengintai.”
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Tetapi ia berkata kepada mereka: "Tidak! Kamu datang untuk melihat-lihat di mana negeri ini tidak dijaga.
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Lalu jawab mereka: "Hamba-hambamu ini dua belas orang, kami bersaudara, anak dari satu ayah di tanah
Kanaan, tetapi yang bungsu sekarang ada pada ayah kami, dan seorang sudah tidak ada lagi."
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Lalu kata Yusuf kepada mereka: "Sudahlah! Seperti telah kukatakan kepadamu tadi: kamu ini pengintai.
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Dalam hal ini juga kamu harus diuji: demi hidup Firaun, kamu tidak akan pergi dari sini, jika saudaramu yang

bungsu itu tidak datang ke mari.
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Suruhlah seorang dari padamu untuk menjemput adikmu itu, tetapi kamu ini harus tinggal terkurung di sini.
Dengan demikian perkataanmu dapat diuji, apakah benar, dan jika tidak, demi hidup Firaun, sungguh-
sungguhlah kamu ini pengintai."
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Dan dimasukkannyalah mereka bersama-sama ke dalam tahanan tiga hari lamanya.
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Pada hari yang ketiga berkatalah Yusuf kepada mereka: "Buatlah begini, maka kamu akan tetap hidup, aku takut
akan Allah.
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Jika kamu orang jujur, biarkanlah dari kamu bersaudara tinggal seorang terkurung dalam rumah tahanan, tetapi
pergilah kamu, bawalah gandum untuk meredakan lapar seisi rumahmu.
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Tetapi saudaramu yang bungsu itu haruslah kamu bawa kepadaku, supaya perkataanmu itu ternyata benar dan
kamu jangan mati." Demikianlah diperbuat mereka.
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ini kesusahan kepada-kita datanglah itu oleh-karena-itu kita-dengarkan dan-tidak
H2063 H0413 H0935 H8085 H3808

Mereka berkata seorang kepada yang lain: "Betul-betullah kita menanggung akibat dosa kita terhadap adik kita
itu: bukankah kita melihat bagaimana sesak hatinya, ketika ia memohon belas kasihan kepada kita, tetapi kita
tidak mendengarkan permohonannya. Itulah sebabnya kesesakan ini menimpa kita."
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Lalu Ruben menjawab mereka: "Bukankah dahulu kukatakan kepadamu: Janganlah kamu berbuat dosa terhadap
anak itu! Tetapi kamu tidak mendengarkan perkataanku. Sekarang darahnya dituntut dari pada kita."
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Tetapi mereka tidak tahu, bahwa Yusuf mengerti perkataan mereka, sebab mereka memakai seorang juru
bahasa.
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di-depan-mata-mereka dia dan-ia-mengikat
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Maka Yusuf mengundurkan diri dari mereka, lalu menangis. Kemudian ia kembali kepada mereka dan berkata-
kata dengan mereka; ia mengambil Simeon dari antara mereka; lalu disuruh belenggu di depan mata mereka.
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gandum wadah-wadah-mereka [obj] dan-mereka-mengisi Yusuf Dan-memerintahkanlah
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dan-untuk-memberi karungnya ke masing-masing uang-mereka dan-untuk-mengembalikan
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demikian bagi-mereka dan-ia-melakukan untuk-perjalanan bekal kepada-mereka
H1870 H6720

Sesudah itu Yusuf memerintahkan, bahwa tempat gandum mereka akan diisi dengan gandum dan bahwa uang
mereka masing-masing akan dikembalikan ke dalam karungnya, serta bekal mereka di jalan akan diberikan
kepada mereka. Demikianlah dilakukan orang kepada mereka itu.
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keledai-keledai-mereka ke-atas gandum-mereka [obj] Dan-mereka-mengangkat
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dari-sana dan-mereka-pergi
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Sesudah itu mereka pun memuat gandum itu ke atas keledai mereka, lalu berangkat dari situ.
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makanan-ternak untuk-memberi karungnya [obj] yang-satu Dan-membukakanlah
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di-mulut itu dan-lihatlah uangnya [objl] dan-ia-melihat di-penginapan kepada-keledainya
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karungnya
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Ketika seorang membuka karungnya untuk memberi makan keledainya di tempat bermalam, dilihatnyalah
uangnya ada di dalam mulut karungnya.
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lihatlah dan-juga wuangku dikembalikan saudara-saudaranya kepada Dan-ia-berkata
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kepada masing-masing dan-gemetar-mereka hati-mereka dan-pergilah dalam-karungku
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kepada-kita Allah Allah-perbuat  ini apa berkata saudaranya
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Katanya kepada saudara-saudaranya: "Uangku dikembalikan; lihat, ada dalam karungku!" Lalu hati mereka
menjadi tawar dan mereka berpandang-pandangan dengan gemetar serta berkata: "Apakah juga yang
diperbuat Allah terhadap kita!"


https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4554.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

1282 TET8 oM 2w oM W 29
Kanaan tanah ayah-mereka Yakub kepada Dan-datanglah-mereka
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berkata pada-mereka yang-terjadi semua [obj] kepadanya dan-mereka-memberitahukan
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Ketika mereka sampai kepada Yakub, ayah mereka, di tanah Kanaan, mereka menceritakan segala sesuatu yang
dialaminya, katanya:
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kami dan-ia-menganggap dengan-kasar dengan-kami tanah-itu tuan orang-itu Berbicara
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tanah-itu [obj]  seperti-mata-mata
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"Orang itu, yakni yang menjadi tuan atas negeri itu, telah menegor kami dengan membentak dan
memperlakukan kami sebagai pengintai negeri itu.
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mata-mata pernah tidak kami  jujur kepadanya Dan-kami-berkata
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Tetapi kata kami kepadanya: Kami orang jujur, kami bukan pengintai.
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tidak-ada-lagi yang-satu ayah-kami anak-anak bersaudara kami orang Dua-belas
H0369 H0259 H0001 H0251 HO587  H6240  H8147
SEF=JN i =R el Ty ohn o jbpm
Kanaan di-tanah ayah-kami dengan hari-ini dan-yang-bungsu
H0776 HO001 HO854 H3117

Kami dua belas orang bersaudara, anak-anak ayah kami; seorang sudah tidak ada lagi, dan yang bungsu ada
sekarang pada ayah kami, di tanah Kanaan.
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bahwa aku-akan-tahu dengan-ini tanah-itu tuan orang-itu kepada-kami Dan-berkatalah
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kelaparan dan-[obj] bersamaku tinggalkanlah yang-satu saudaramu kamu jujur
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dan-pergilah ambillah  rumah-rumahmu
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Lalu kata orang itu, yakni yang menjadi tuan atas negeri itu, kepada kami: Dari hal ini aku akan tahu, apakah
kamu orang jujur: dari kamu bersaudara haruslah kamu tinggalkan seorang padaku; kemudian bawalah
gandum untuk meredakan lapar seisi rumahmu dan pergilah;
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tidak bahwa dan-aku-akan-tahu kepadaku yang-bungsu saudaramu [obj] Dan-bawalah
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kepadamu aku-akan-berikan saudaramu [obj] kamu jujur bahwa kamu mata-mata
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kamu-boleh-berdagang tanah-itu dan-[obj]
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lalu bawalah kepadaku saudaramu yang bungsu itu, maka aku akan tahu, bahwa kamu bukan pengintai, tetapi

orang jujur; dan aku akan mengembalikan saudaramu itu kepadamu, dan bolehlah kamu menjalani negeri ini
dengan bebas."
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masing-masing dan-lihatlah  karung-karung-mereka mengosongkan mereka Dan-terjadilah
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dan-takutlah-mereka dan-ayah-mereka mereka uang-mereka
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Ketika mereka mengosongkan karungnya, tampaklah ada pundi-pundi uang masing-masing dalam karungnya;
dan ketika mereka beserta ayah mereka melihat pundi-pundi uang itu, ketakutanlah mereka.
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Yusuf kamu-kehilangan-anak aku ayah-mereka Yakub kepada-mereka Dan-berkatalah
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atasku kamu-akan-ambil Benyamin dan-[obj] tidak-ada-lagi dan-Simeon tidak-ada-lagi
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Dan Yakub, ayah mereka, berkata kepadanya: "Kamu membuat aku kehilangan anak-anakku: Yusuf tidak ada

lagi, dan Simeon tidak ada lagi, sekarang Benyamin pun hendak kamu bawa juga. Aku inilah yang menanggung
segala-galanya itu!"
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bunuhlah anak-laki-lakiku kedua [obj] berkata ayahnya kepada Ruben Dan-berkatalah
H4191 H8147  HO853  H0559 H0001 H0413 H7205 H0559
wo AL TN EeaN XD oN
dan-aku tanganku ke-atas dia berikanlah kepadamu aku-membawa-dia tidak jika
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kepadamu akan-mengembalikan-dia
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Lalu berkatalah Ruben kepada ayahnya: "Kedua anakku laki-laki boleh engkau bunuh, jika ia tidak kubawa
kepadamu; serahkanlah dia ke dalam tanganku, maka dia akan kubawa kembali kepadamu."
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dan-dia mati saudaranya karena bersamamu anakku akan-turun tidak Dan-ia-berkata
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di-dalamnya kamu-pergi yang di-jalan celaka dan-menimpa-dia tertinggal sendirian
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ke-kubur dalam-dukacita ubanku [obj] dan-kamu-akan-menurunkan
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Tetapi jawabnya: "Anakku itu tidak akan pergi ke sana bersama-sama dengan kamu, sebab kakaknya telah mati

dan hanya dialah yang tinggal; jika dia ditimpa kecelakaan di jalan yang akan kamu tempuh, maka tentulah
kamu akan menyebabkan aku yang ubanan ini turun ke dunia orang mati karena dukacita."
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